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A Faber is forever!

Dear Customer, the following tips will be useful for you
to ensure that your Faber coffee machine
functions properly and is correctly maintained!

» After each dispensing, it is important to remove the pod from the special housing:
if you do not do it immediately after dispensing the coffee, you risk also removing
the special seal along with the now dry pod. In this case, let some water flow before
removing it.

» Your Faber coffee machine’s tank must be adequately filled with water: if it is not,
you risk damaging the delivery pump. It is important that the inlet tube is immersed
in water.

» Perform a periodic descaling!

Remember that water contains calcium and magnesium salts which, when heated,
can form limescale, which are harmful to all appliances and must therefore be re-
moved. The process for removing limescale should be repeated according to the
use of the machine and the hardness of the water, approximately every 3 months.
It consists of just 3 simple steps. We recommend you use our Faber Descaler and
then follow the instructions on the label.

» If necessary, adjust your pod press with a simple gesture!

Should you notice water leaking near the pod when dispensing, you can adjust the
brass pod press, turning it to the left and then returning it to its original position.
This way you always get the best cup of coffee.




WELCOME
TO THE WORLD OF FABER!

This booklet will be useful for you to ensure you
properly operate and correctly maintain your coffee
machine.

The manual must be read carefully.

It is an integral part of the product and it is
delivered together with it in case it is transferred to
another user or owner.

Warranty

1) The device is guaranteed by OFI S.r.l. for a period
of 12 months from the date when the first user pur-
chased it. The proof of the purchase date is indicated
on the document, which is valid for tax purposes and
has beenissued by the retailer. The user who wants to
take advantage of the warranty must show the afore-
mentioned document to the technical personnel who
will verify its correctness.

The guarantee is only valid for Italy.

For information about any service centres abroad,
contact customer support.

2) The consumer whose goods lack conformity must
contact the retailer, who is the only person respon-
sible towards them (under the sales contract).

3) The warranty covers replacement or repairs due to
manufacturing defects or lack of conformity in the
product characteristics, as declared in the accom-
panying documents, present at the time of purchase.

4) The warranty expressly excludes those defects
that occur as a result of incorrect use, negligence
or carelessness in use or storage and are caused by
incorrect installation, maintenance or repair by unau-
thorised persons or damage during transport - they
are not attributable to manufacturing defects,
but rather to normal wear and tear of the mate-
rials due to the proper use of the appliance (in
particular, calcification and use of parts which
wear out, such as gaskets, filter, water pump), or
have been caused by lightning, humidity, fire, in-

correct power supply voltage as well as all other
damage that is not objectively attributable to
the manufacturer: in particular, interventions on
defects due to unsuitable use, failure to observe
the instructions for operating the appliance, re-
pairs carried out with non-original spare parts, or
by unauthorised OFI S.r.I. technical personnel or cir-
cumstances which, in any case, cannot be traced
back to manufacturing defects in the appliance are
not covered by the Warranty. Rust forming on the
metal/iron parts is also excluded (it is advisable
to always keep the machine dry) and stains on
steel due to the use of aggressive detergents.
Without prejudice to the rights that the User has
towards the Retailers, their direct contractor, pur-
suant to Directive 1944/44/EC and its transposed
decree for interventions concerning the installa-
tion, connection to feeding and drainage systems,
the preparation of the appliance for the conditions
of use, as well as the maintenance indicated in the
instruction manual are also excluded from this War-
ranty. All those parts that are subject to wear and
tear during normal use (such as, by way of example,
removable parts, gaskets, plastics, etc.) are not co-
vered by the Warranty.

5) OFI S.r.l. declines all responsibility for any damage
that may, directly or indirectly, derive from people,
things or pets due to non-compliance with all the
prescriptions indicated in the specific Instruction
Booklet and mainly concerning warnings about the
installation, use and maintenance of the appliance.

6) Repairs carried out under Warranty do not extend
or renew said Warranty.

c € DECLARATION OF CONFORMITY

Equipment compliant with directives 2014/30/EMC
(electromagnetic compatibility directive) and 2014151LIE
(low directive and 20141351 UL (low voltage directive)




TAKE CARE
OF YOUR FABER!

Follow our directions or
go to a Service Centre

Your Faber won’t turn on?

> Check that the power socket is working.

Does the light for the thermostat that regulates
the temperature (coffee dispensing light/steam
dispensing light) stay on/not turn on?

> Go to a Service Centre

Your Faber no longer dispenses coffee?
> Check that there is water in the tank.
> Check that the silicone tube is properly positioned
in the tank.
> Clean the shower filter.

> Try to descale the circuits.

Your Faber makes an unusual noise when
dispensing?
> Check that there is water in the tank.
> Check that the rear silicone tube is correctly
inserted in the appropriate tray.

Your Faber no longer draws water from the
appropriate tank?

> Check that there is water in the tank.

> Check that the rear silicone tube is correctly
positioned in the appropriate tray.

> Check that the silicone tube is undamaged.

Your Faber is leaking from the pod press?
> Check that the pod is correctly positioned inits
housing when dispensing.
> Check that the pod press adheres correctly to the
inserted pod until it clicks shut.
> Check that the Viton O-ring is present in the bottom
part of the pod press.

Your Faber is leaking from the top of the pod
press?
> The diffuser placed in the upper part of the pod
press can loosen or wear out its gaskets from
dispensing: go to a Service Centre.

Your Faber is leaking water onto the shelf?

> Check that the drip tray is undamaged and stored
correctly.

Your Faber is dispensing too quickly?

> Always use good quality pods with a suitable
weight (ESE 44 mm): a pod with poor quality/
quantity ground coffee jeopardises the chance for a
good cup of coffee!

> Check that the thermostats that regulate the
temperature switch on and off as usual (consult the
instructions for use in this manual).

> Adjust the brass pod press.

Your Faber is dispensing too slowly/only
dispensing small drops?
> Check that there is water in the tank.
> Clean the shower filter.
> Try to descale and clean the circuits with products
that are not too aggressive, acidic or unsuitable.

Your Faber makes cold coffee?

> Check that the thermostats work as per
usual (see the instructions for use in this manual)

We remind you that all defects caused by poor
maintenance and/or use of your Faber are excluded
from the warranty. Remember to always periodically
clean and descale your Faber. Buy our descaling and
detergent products at: faberitaliasrl.it

Check out our useful tips on page 16.

> See tutorials on our social channels/websit
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GENERAL SAFETY
INSTRUCTIONS

Before installing your machine, take amoment
to familiarise yourself with the following:

the following symbols will allow you to recognise
dangerous situations, situations where you
should take precautions so as not to damage
the machine and provide you with the necessary
information to manage it in the best possible way.

@ Do not use outdoors.
o Do not use with wet hands or bare feet.

© Do not expose the machine to atmospheric agents,
even if it is not connected to the mains.

0 Do not put your hands, metal objects and anything
else into the machine, evenif it is not connected to
the mains.

0 Do not allow the appliance to be used by children
under the age of 8 and by people with reduced
physical, sensory or mental abilities, or without prior
experience or the necessary knowledge, unless
they are under supervision or if they have received
instructions relating to using the appliance and an
understanding of the inherent dangers. Children
must not play with the appliance. Cleaning and
maintenance to be performed by the user must
not be carried out by children without appropriate
supervision.

0 Absolutely do not open the closing lever of the pod
housing compartment during dispensing.

Before any maintenance, contact our Support
Centre’s specialised personnel. To find out where
they are go to www.faberitaliasrl.it

0 DANGER

WARNING/CAUTION

USEFULTIPS

Periodically check the integrity of the power
cable which must only be replaced by authorised
personnel.

If the power cable is damaged, it must be
replaced by the manufacturer or by a servicing
company or a similarly qualified person in order to
avoid hazards.

Maintenance and cleaning operations must
always be carried out when the machine is cooled
down and disconnected from the mains.

To clean the machine use a simple damp cloth,
taking care to never immerse the machine in
water or put the components in the dishwasher.

Do not use solvents or aggressive chemical
products.

Take care to never dry the machine or its
components in the oven (of any kind).

If you find water residue inside the circuits,
it is because our machines are tested one by
one after assembly.
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PRO TOTAL INOX / PRO DELUXE
/MINI DELUXE

TECHNICAL SPECIFICATIONS
-Frame in AISI 410 stainless steel/Matte varnish
- Cup tray

- Chrome support plate

- Chrome lever

- ABS tray

- Black ABS or metal grille

- 15-bar pump

- Aluminium exchanger

- Brass cartridge and adjustable pod press
- Resistance: 500 w

- Fixed thermoregulator 95°/145° MR

- Power supply 220 v - 50 Hz

- Power supply 110 v - US kit

DELUXE PET tank capacity 1.3 It.
MINI DELUXE PET tank capacity 1 It.

DIMENSIONS

Width 21 cm | Depth 32 cm

Height 35 cm | Weight approx. 5 kg
DIMENSIONS MINI

Width 17,5 cm | Depth 24 cm
Height 26 cm | Weight approx. 4 Kg

(1) ON/OFF switch (2) Temperature indicator
light (8) Coffee dispensing switch (4) Pod
compartment closing lever (5) Pod compartment
filter (6) Drip tray (7) 1.3 L tank compartment lid
(8) Delivery spout

S 6
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OPERATING INSTRUCTIONS

1. Lift the lid off the water tank (7) and
remove the tank

2. Fill with still water and place the tank
back in its casing, ensuring that the tube
is inserted to a depth of approx. 1 cm from
the bottom

3. Connect the plug to a power socket and
move the switch (1) to ON - Light turned on |
4. Wait for the temperature indicator light
(2) to turn off

5. Place the coffee pod in the slot (5) |

6. Operate the lever (4) by pulling
downwards until it snaps into place

7. Press the dispenser button (3) until |
the desired amount of coffee has been
dispensed \

8. Remove the pod from the slot and
dispose of it

FIRST-TIME INSTALLATION

Remove the packaging and make sure that the ap- \
pliance is intact. If not, contact your retailer with-
out using it. \

All the packaging elements represent SOURCES

OF DANGER for children and the handicapped. The \
electrical system must be grounded. OFI Sir.l. can-

not be held responsible for damage caused by not |
grounding the electrical system. Check that the

technical data for the appliance is compatible with |
that of the electrical distribution network and your

system. Do not use unapproved extension cables |
or adapters.
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OPTIONAL VAPOR / STEAM WAND
PRO TOTAL INOX / PRO DELUXE

TECHNICAL SPECIFICATIONS

-Frame in AISI 410 stainless steel/Matte varnish
- Cup tray

- Chrome support plate

- Chrome lever

- ABS tray

- Black ABS or metal grille

- 15-bar pump

- Aluminium exchanger

- Brass cartridge and adjustable pod press
-Resistance: 500 w

- Fixed thermoregulator 95°/145° MR

- Thermostat 250° manual reset

- Thermostat 200°

- Flattened exchanger

- PET tank capacity 1.3 It.

- Power supply 220 v - 50 Hz

- Power supply 110 v - US kit

DIMENSIONS

Width 21 cm | Depth 32 cm
Height 35 cm | Weight approx. 5 kg

FIRST-TIME INSTALLATION

Remove the packaging and make sure that the ap-
pliance is intact. If not, contact your retailer without
using it.

All the packaging elements represent SOURCES OF
DANGER for children and the handicapped. The elec-
trical system must be grounded. OFI S.r.l. cannot be
held responsible for damage caused by not grounding
the electrical system. Check that the technical data
for the appliance is compatible with that of the elec-
trical distribution network and your system. Do not
use unapproved extension cables or adapters.
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(1) ON/OFF switch (2) Temperature indicator
light (8) Coffee dispensing switch (4) Pod
compartment closing lever (5) Pod compartment
filter (6) Drip tray (7) 1.3 L tank compartment lid
(8) Delivery spout

(E) Knob (D) Steam wand
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STEAM WAND

STEAM WAND OPERATING
INSTRUCTIONS

1. Turn on the machine (button A) and wait for the
indicator light (indicator light C - Fig. 2) to turn
off: this indicates that the machine has reached
the necessary temperature to dispense steam.
2. Insert the container with the liquid to be
heated and press the steam dispenser button
(button B - Fig. 2) until the desired temperature
has been reached, then press the button again
to stop dispensing steam.

3. Clean the steam wand with a damp cloth after
use.

NOTA

Before performing any operations that involve
dispensing steam, ensure that the steam wand is
pointed in the direction of the drip tray.

Warning: Danger of scalding. Operate the steam
wand using the knob.

Do not point the wand at people and/or animals.

A. Power button

B. Dispenser button

C. Indicator light

D. Steam wand

E. Knob

F. Drip tray

Fig 1

Front view of coffee dispenser buttons
Fig 2

Side view of steam dispenser buttons
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PRO TOTAL INOX/PRO DELUXE
ZODIAC

TECHNICAL SPECIFICATIONS

- Frame in AISI 410 stainless steel/Matte varnish
- Cup tray

- Chrome support plate

- Chrome lever

- ABS tray

- Black ABS or metal grille

- 15-bar pump

- Timed dispenser (long/short coffee)

- Aluminium exchanger

- Solenoid valve

- Brass cartridge and adjustable pod press
-Resistance: 500 w

- Fixed temperature regulator 95°/145° RM
- Tank capacity PET 1.3 L

- Power supply 220v - 50 Hz

DIMENSIONI
Width 21 cm | Depth 32 cm
Height 35 cm | Weight approx. 7 kg

FIRST-TIME INSTALLATION

Remove the packaging and make sure that the ap-
pliance is intact. If not, contact your retailer without
usingit. All the packaging elements represent SOURC-
ES OF DANGER for children and the handicapped. The
electrical system must be grounded. OFI S.r.l. cannot
be held responsible for damage caused by not ground-
ing the electrical system. Check that the technical
data for the appliance is compatible with that of the
electrical distribution network and your system. Do
not use unapproved extension cables or adapters.
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(T1 0 T3) ON/OFF switch (1) Pod compartment
closing lever (2) Pod compartment filter (3) Drip
tray (4) 1.3 L tank compartment lid (5) Delivery
spout




(!) POWERING ON THE APPLIANCE

S$E

Switching on appliance: Press the T1 or T3 button or T1 and T3 simultaneously to turn on the device.
Press T1 and T3 simultaneously for 2 seconds to turn off the device.

WATER HEATING
The first time it is switched on, it is necessary to wait for the water to be heated before being able to proceed
with coffee brewing.

All the dispensing functions are disabled and the heating phase is signaled to the user with slow flashing of
the ICO1 and ICO 3 LEDs (1 second)

As soon as the correct water temperature is reached, all functions are enabled and the machine is ready for
delivery.

The machine ready phase is signaled to the user with fixed lighting of the ICO1 and ICO 3 LEDs

INITIAL HEATING

When the machine is turned on, when the working temperature is reached, the pump is automatically turned
on for 0.8 seconds to preheat the water present between the exchanger and the infuser. The functionis not
carried out if the exchanger heats up in less than 5 seconds (it was already hot)

Activate by default

COFFEE FUNCTION (2 timed doses programmable by the user)

Short or long coffee button (T1 - T3): momentary pressure to start-stop dispensing.

Stop automatic brewing when the preset time is reached or by pressing the coffee button during brewing.
The brewing in progress is signaled by the flashing of only the LED (ICO1 or ICO3) corresponding to brewing
in progress.

52 A
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VALUES DURATION COFFEE BREWING

Factory Default Programmable by user
T1 - Brewing short coffee 24 seconds Minimum 10 sec./Maximum 75 sec.
T3 - Brewing long coffee 33 seconds Minimum 10 sec./Maximum 75 sec.

N
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The new duration is saved only if superior to 10 seconds.

CONFIGURATION SYSTEM
Configuration water preheating (Plug + T3 activation - T1 T3 1C01 ICO3 config.)

. Insert the plug into the socket while pressing the key T3
. After about 1 sec.IC0O1 and ICO3 alternately flash quickly to indicate the activation of the

configuration

. Release T3

. 1C01 flashing function disabled

. 1C02 flashing function activated

. Press T3 to define the ON / OFF of the function, press T1 to save the setting
. Wait for 5 seconds without pressing any buttons to exit the configuration.

. Configuration output in “Heating”

Configuration Reset factory parameters
(activation of Plug + T1 + T3 - config. TL T31C01 1C03)

. Insert the plug into the socket while holding down the buttons T1 and T3.
. After about 1 sec. ICO1 and ICO3 quickly flashes ICO1 and then ICO3
. Release T1 and T3

Reset to factory parameters (Plug Activation + T1 + T3)

S 12




Our accessories

The exclusive optional for coffee pod machine Faber and our coffee pod selection

make your coffee break more than comfortable.

Everything at your fingertips on www.fabercoffeemachines.com

Water softner
cleaner

It contains a special
resin that clean the
water from impurity and
limestone so you have
the best quality of your
coffee.

Descaler

You can take care about
your Faber machine with

a descaler specially

made without acid and
aggressive material for a
perfect care of your coffee
machine.

Faber Accessory
holder

In plastic useful for
storing pods, sugar
sachets and scoops. Can
be interlocked onto the
top of the SLOT PLAST
and INOX.

Faber cup holder
Steel, equipped with
amagnet. It canbe
placed to the side of the
machine with the metallic
magnetic attraction.




Faber je zauvijek!

Postovani kupce, sljedeci vam ¢e savjeti pomoci da vas aparat za
kavu Faber radi ispravno i da ga pravilno odrzavate

» Nakon svake pripreme kave vazno je ukloniti dozu (cialdu) iz leZiSta: ako je ne uk-
lonite odmah, postoji rizik da se zajedno s osusenom dozom odvoji i brtva. U tom
sluéaju prije uklanjanja, pustite malo vode.

» Spremnik aparata mora uvijek biti dovoljno napunjen vodom: u suprotnom postoji
rizik oStecenja pumpe. Vazno je da je usisna cijev uronjena u vodu.

» Redovito uklanjajte kamenac (dekalcifikaciju)! Zapamtite da voda sadrzi soli kalcija
i magnezija koje se zagrijavanjem taloZe i stvaraju kamenac, Stetan za sve uredaje,
pa ga je potrebno ukloniti. Postupak uklanjanja kamenca treba ponavljati ovisno o
ucestalosti uporabe i tvrdoci vode, otprilike svaka 3 mjeseca. Sastoji se od samo 3
jednostavna koraka. Preporucujemo uporabu naseg sredstva za uklanjanje kamenca
Faber (za dekalcifikaciju) te pracenje uputa na etiketi.

» Ako je potrebno, prilagodite drza¢ doze jednostavnim potezom! Ako primijetite
curenje vode oko doze tijekom pripreme, moZete podesiti mjedeni drZa¢ doze
zakretanjem ulijevo, a zatim ga vratiti u pocetni polozaj. Tako ¢ete uvijek dobiti na-
jbolju Salicu kave.



DOBRODOSLI
U FABER SVIJET!

Ova knjizica pomo¢i ¢e vam da pravilno koristite

i ispravno odrZavate svoj Faber aparat za kavu.
Prirucnik pazljivo procitajte. On je sastavni dio
proizvoda i mora se predati zajedno s uredajem ako
ga prenosite drugom korisniku.

Jamstvo

1) Uredajjamci OFI S.r.l. narazdoblje od 24 mjeseca od
datuma kada ga je prvi korisnik kupio. Dokaz o datumu
kupnje naveden je na dokumentu koji je valjan u porez-
ne svrhe i koji je izdao prodavac. Korisnik koji Zeli ost-
variti jamstvo mora predociti navedeni dokument teh-
nickom osoblju koje ¢e provjeriti njegovu ispravnost.

2) PotroSa¢ koji ustanovi da proizvod nije sukladan
ugovoru mora se obratiti trgoveu, koji je jedini odgovo-
ran prema kupcu (sukladno prodajnom ugovoru).

3) Jamstvo pokriva zamjenu ili popravke zbog tvor-
nickih nedostataka ili nesukladnosti u karakteristika-
ma proizvoda, kako je navedeno u prilozenim doku-
mentima, a koje su postojale u trenutku kupnje.

4) Jamstvo izri¢ito ne pokriva nedostatke nastale
zbog nepravilnog koristenja, nemara ili nepaznje pri
uporabi ili skladistenju, nepravilne ugradnje, odrzav-
anja ili popravaka od strane neovlastenih osoba,
ostecenja prilikom transporta. Takoder, ne pokriva
normalno troSenje materijala uslijed pravilne uporabe
uredaja (osobito nakupljanje kamenca, trodenje brtvi,
filtera, pumpe za vodu), niti Stetu nastalu uslijed uda-
ra groma, vlage, poZara, nepravilnog napona napajanija,
kao ni drugu Stetu koja se objektivno ne moZe pripisa-
ti proizvodacu. Jamstvo ne vrijedi ni za kvarove nasta-
le zbog nepravilnog koristenja, nepostivanja uputa za
uporabu, popravaka izvedenih s neoriginalnim rezerv-
nim dijelovima, intervencija koje nisu obavili ovlasteni
tehnicari tvrtke OFI S.r.l. Jamstvo ne pokriva ni pojavu
hrde na metalnim/Zzeljeznim dijelovima (savjetuje se
uvijek drzati uredaj suh), mrlje na Geliku nastale ko-

riStenjem agresivnih deterdzenata.

Ne dovodedi u pitanje prava koja korisnik ima prema
trgoveu (sukladno Direktivi 1999/44/EZ i prateéim
zakonima), iz jamstva su takoder iskljucene inter-
vencije koje se odnose na instalaciju, prikljucenje
na dovod i odvod, pripremu uredaja za radne uvjete,
redovno odrZavanje navedeno u uputama za upo-
rabu. Jamstvo ne pokriva dijelove koji su podlozni
troSenju tijekom normalne uporabe (npr. uklonjive
dijelove, brtve, plasti¢ne elemente itd.).

5) OFI Srl odbacuje svaku odgovornost za eventualne
Stete koje mogu, izravno il neizravno, nastati osoba-
ma, stvarimaili ku¢nim ljubimcima zbog nepostivanja
svih odredbi navedenih u priloZzenim Uputama za upo-
rabu, a koje se odnose prvenstveno na upozorenja o
instalaciji, uporabii odrZavanju uredaja.

6) Popravci obavljeni unutar jamstva ne dovode do
produljenja ili obnove samog jamstva.

C € IZJAVA 0 SUKLADNOSTI

Oprema je u skladu s direktivama 2014/30/EU (direktiva
o elektromagnetskoj kompatibilnosti) i 2014/35/EU
(direktiva o niskom naponu)
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BRINITE SE ZA
SVOJ FABER!

Slijedite nase upute ili se obratite servisnom
centru.

Vas Faber se ne ukljuéuje?
> Provjerite radi li elektri¢na uticnica.

Svijetli li lampica termostata koji regulira
temperaturu (lampica za kavu / lampica za paru) ili
se uopce ne pali?

> Obratite se Servisnom centru.

Vas Faber vise ne dozira kavu?
> Provjerite ima li vode u spremniku.
> Provjerite je li silikonska cijev pravilno postavljena u
spremnik/rezervoar.
> Odistite mrezZicu tuda (tus filter).

> Pokusajte ukloniti kamenac iz krugova.

Vas Faber proizvodi neobi¢an zvuk tijekom
pripreme?
> Provjerite ima li vode u spremniku/rezervoaru.
> Provjerite je li straznja silikonska cjevcica pravilno
umetnuta u predvidenu posudicu.

Vas Faber vise ne uvlaéi vodu iz spremnika?

> Provjerite ima li vode u spremniku/rezervoaru.
> Provjerite je li straznja silikonska cijev pravilno
smjestena u predvidenu posudicu.

> Provjerite je li silikonska cijev neostecena.

Vas$ Faber curi na podruéju drza¢a za doze (pod
press)?
> Provjerite ima li vode u spremniku/rezervoaru.
> Provjerite je li straznja silikonska cijev pravilno
smjestena u predvidenu posudicu.
> Provjerite je li silikonska cijev neostecena. (@]

Vas Faber curi s gornje strane drZaca za doze?

> Difuzor smjesten u gornjem dijelu drzaca za doze
moze se olabaviti ili mu se mogu istrositi brtve
tijekom rada: obratite se servisnom centru.

Vas Faber gubi vodu na pladnju za odlaganje?

> Provjerite je li posudica za skupljanje vode Citava i
pravilno postavljena.

Vas$ Faber prebrzo pripremu kave?

> Uvijek koristite kvalitetne doze odgovarajuce
mase (ESE 44 mm): doze loge kvalitete ili premale
kolicine mljevene kave mogu onemoguciti dobru
pripremu kave!
> Provjerite pale li se i gase termostati koji reguliraju
temperaturu kao i obi¢no (pogledajte upute za
uporabu u ovom priruéniku).
> Podesite mesinganu presu za doze.

Va3 Faber ima presporu pripremu/kaplje kap po kap?
> Provjerite ima li vode u spremniku.
> Odistite mrezicu tuda (tug-filter).
> Pokusajte ukloniti kamenac i oCistiti krugove, ali
koristite proizvode koji nisu prejaki, previse kiseliili
neprikladni.

Vas Faber priprema hladnu kavu?

> Provjerite rade li termostati ispravno (pogledajte
upute za uporabu u ovom priruénikul)

Podsje¢amo vas da su iz jamstva iskljuceni

svi kvarovi uzrokovani loim odrzavanjem ifili
nepravilnim koriStenjem vaseg aparata za kavu
Faber. Zato ne zaboravite redovito provoditi
C¢iscenje i dekalcifikaciju vaseg aparata za kavu
Faber. Nase proizvode za uklanjanje kamencai
¢iscenje moZete kupiti na: faberitaliasrl.it.

Pogledajte nase korisne savjete na stranici 2.

> Pogledajte video upute na nasim drustvenim
mrezama i web stranici.




OPCE SIGURNOSNE
UPUTE

Upoznajte se sa sljedeéim simbolima koji ¢e
vam pomo¢i prepoznati:

opasne situacije, situacije u kojima je potrebno
poduzeti mjere opreza da se uredaj ne osteti,

te korisne informacije za pravilno rukovanje
uredajem.

© Nekoristite uredaj na otvorenom.
o Ne koristite ga mokrim rukama ili bosih nogu.

o Ne izlazite uredaj vremenskim utjecajima, ¢ak ni
kada nije spojen na elektrinu mrezu.

0 Ne stavljajte ruke, metalne predmete ili bilo Sto
drugo u unutrasnjost uredaja, ¢ak ni kada nije spojen
na elektri¢nu mrezu.

0 Uredaj ne smiju koristiti djeca mlada od 8 godina,
niti osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnimiili
mentalnim sposobnostima, ili bez prethodnog
iskustva i potrebnog znanja, osim ako su pod
nadzorom ili su dobili jasne upute o koristenju
uredaja i razumijevanju mogucih opasnosti. Djeca
se ne smiju igrati uredajem. Ciséenje i odrzavanje
koje obavlja korisnik ne smije se povjeriti djeci bez
odgovarajuceg nadzora.

0 Strogo je zabranjeno otvarati polugu za zatvaranje
pretinca za doze tijekom pripreme napitka.

Prije bilo kakvog odrzavanja obratite se nasem
Servisnom centru i struénom osoblju. Za informacije
o lokacijama posjetite www.faberitaliasrl.it.

o OPASNOST

UPOZORENJE / OPREZ

KORISNI SAVJETI

Redovito provjeravajte ispravnost kabela za
napajanje koji smije mijenjati samo ovlasteno
osoblje.

Ako je kabel za napajanje oStec¢en, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni servis ili druga
kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasnosti

Sve radnje odrzavanja i ¢iS¢enja moraju se
obavljati kada je uredaj iskljucen iz napajanja i
potpuno ohladen

Za CiScenje uredaja koristite jednostavnu vlaznu
krpu, pazedi da uredaj nikada ne uranjate u

vodu niti da njegove dijelove stavljate u perilicu
posuda.

Ne koristite otapala ili agresivne kemijske
proizvode.

Nikada ne susite uredaj ili njegove dijelove u
peénici (bilo koje vrste).

Napomena: Ako unutar cijevi pronadete
ostatke vode, to je zato Sto se nasi uredaji
testiraju jedan po jedan nakon sklapanja.
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PRO TOTAL INOX / PRO DELUXE
/MINI DELUXE

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

- Kucidte od nehrdajuéeg Gelika Aisi 410 / Mat lakirano
- LezZiste za kapsule

- Kromirana potporna ploca

- Kromirana poluga

- Posudica od ABS plastike

- Resetka od elektrokoloriranog ¢elika / ABS plastike
-Pumpa 15 bara

- Izmjenjivac topline od aluminija

- Cijev i podesivi drza¢ za doze od mjedi

- Grija¢: 500 W

- Fiksni termoregulator 95°/145° RM

- Napajanje 220V - 50 Hz

- Napajanje 110 V - Kit U.S.

DELUXE - kapacitet spremnika PET 1,3 L
MINI DELUXE - kapacitet spremnika PET 1 L

DIMENZIJE

Sirina 21 cm | Dubina 32 cm
Visina 35 cm | TeZina cca 5 kg
DIMENZIJE MINI

Sirina 17,5 cm | Dubina 24 cm
Visina 26 cm | Tezina cca 4 kg

(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (ON/OFF) (2)
Kontrolno svjetlo temperature (3) Prekida¢ za pripremu
kave (4) Rucica za zatvaranje leZidta kapsule (5) Filter
leZista kapsule (6) Posudica za skupljanje vode (7)
Poklopac spremnika 1,3 L (8) Mlaznica za izlijevanje
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UPUTE ZA UPORABU

1. Podignite poklopac spremnika (7) i
izvadite ga

2. Napunite ga negaziranom vodom i
postavite spremnik u njegovo leziste,

pazeci da umetnete cjevcicu do ccalcm
oddna

3. Umetnite utikac u uticnicu i postavite
prekidac (1) na ON - lampica se pali

4. Pricekajte da se lampica indikatora
temperature (2) ugasi

5. Umetnite papirnatu dozu (ESE pod) u
njezino leziste (5)

6. Spustite rucicu (4) prema dolje do klika
zatvaranja

7. Pritisnite tipku za pripremu (3) do Zeljene
koli¢ine kave

8. Izvadite iskoriStenu dozu iz lezista i
bacite je

PRVA INSTALACIJA

= Uklonite ambalazu i provjerite je li uredaj
neostecen; u suprotnom se obratite prodavacu i
nemojte ga koristiti.

= Svi elementi ambalaZe predstavljaju OPASNOST
za djecu i osobe s invaliditetom.

= Elektricni sustav mora biti opremljen
uzemljenjem; tvrtka OFI Srl ne moze biti odgovorna
za Stete nastale zbog nedostatka uzemljenja
elektricne instalacije.

=Provjerite jesu li tehnicki podaci uredaja
kompatibilni s podacima vase elektricne mreZe i
instalacije.

= Ne koristiti produzne kabele ili neodobrene
adaptere.
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Nasi dodaci

| Ekskluzivni dodaci za Faber aparate na kapsule i nas izbor kapsula ¢ine vasu pauzu
jos ugodnijom i prakti¢nijom.
! Sve vam je nadohvat ruke na fabercoffeemachines.com

: Filter za Drzac za pribor

| | omeksavanje O Plasti¢an, koristan za

| Sadrzi posebnu smolu = rd skupljanje kapsula,
koja procigcava vodu od s F_Cb(ir ¥ vrecica Secera mijesalica.

| nedistoca i kamenca, g&ﬁ}‘ ; . H = MOZ? se pricvrstitina
pobolj8avajudi kvalitetu 7 i =3 gornji dio modela SLOT

\ kave! y s PLAST i INOX.

——

\

\

\

\

| Dekalcifikator Drzac za ¢ase
Zanjegu vaseg Faber 0d nehrdajuéeg Gelika,

| aparata, posebno razvijen opremljen magnetom.
dekalcifikator, bez kiselih MoZe se postaviti bo¢no

| i/ili agresivnih tvari, za | na aparat, privu¢en
savrSenu brigu o aparatu e metalnim dijelovima.

za kavu.







KEY 5

KEY 4

KEY 3

KEY 2

KEY 1

JAMSTVO PROIZVODACA

1) Uredaj je pod jamstvom tvrtke OFI Srl tijekom 24
mjeseca od datuma kada ga je prvi korisnik kupio.
Dokaz o datumu kupnje naveden je na dokumentu
valjanom u porezne svrhe, koji izdaje prodavac i u kojem
su upisani njegovi podaci. Korisnik koji Zeli iskoristiti
konvencionalno jamstvo koje nudi OFI Srl mora
predociti navedeni dokument tehnickom osoblju koje
¢e provjeriti njegovu valjanost.

2) Jamstvo pokriva zahvate zamjene ili popravka zbog
tvornickih nedostataka ili nesukladnosti u odnosu na

IzreZite duz isprekidane linije

FABER

COFFEE MACHINES

PROIZVEDENO OD

OFl srl

Viale Melvin Jones 8, 81100 Caserta
info@Iofficinadifaber.com
www.fabercoffeemachines.com

PAZNJA!

F

karakteristike proizvoda, kako je navedeno u prate¢im
dokumentima prisutnima u trenutku kupnje.

3) Jamstvo ne pokriva intervencije na nedostatke
nastale nepravilnom, nemarnomiili nepazljivom
uporabom, nepravilnom namjenom - posebno

ne kuénom, nepostivanjem uputa za rad uredaja,
popravcima obavljenim s neoriginalnim dijelovima,
radom tehnickog osoblja neovlastenog od strane OFI
Srl, ili drugim okolnostima. Ne dovodedi u pitanje prava
koja Korisnik ima prema Prodavatelju, svom izravnom

COFFEE MACHINES

POGLEDAJTE STRAZNJU STRANU -->

Popunite polja s modelom i serijskim
brojem kupljenog proizvoda:

SERIJSKI BROJ

PECAT PRODAVACA

IZREZITE | VRATITE U ZATVORENOJ OMOTNICI NA GORNJU ADRESU, PRILOZIVSI RACUN ILI POTVRDU O
PRIMITKU. JAMSTVENI OBRAZAC MOZETE ISPUNITI NA NASOJ WEB STRANICI WWW.FABERITALIASRL.IT

U ODJELJKU ZA KORISNICKU SLUZBU.




JAMSTVO PROIZVODACA

ugovornom partneru, u skladu s Direktivom 1944/44/
EZ i njezinim provedbenim dekretom, iz ovog jamstva
su takoder iskljuéene intervencije koje se odnose na
instalaciju, prikljucivanje na mreZe napajanja i odvodnje,
pripremu uredaja za uvjete uporabe, kao i odrZavanja
navedena u uputama za uporabu.

Konacno, jamstvom nisu pokriveni svi oni dijelovi
podloZni troenju normalnom uporabom (npr. uklonjivi
dijelovi, brtve, plastika itd.).

IzreZite duz isprekidane linije

_____________________ 8><_ e

FABER

COFFEE MACHINES

4) OFI Srl odbacuje svaku odgovornost za eventualne
Stete koje mogu, izravno ili neizravno, nastati osobama,
stvarima ili ku¢nim ljubimcima zbog nepostivanja svih
odredbi navedenih u prilozenim Uputama za uporabu, a
koje se odnose prvenstveno na upozorenja o instalaciji,
uporabi i odrzavanju uredaja.

5) Popravci obavljeni u sklopu jamstva ne dovode do
produljenja ili obnove samog jamstva.

KUPON ZA AKTIVACIJU JAMSTVA / PRIVILEGIRANI KUPAC
VAZNO: Molimo ispunite obrazac velikim tiskanim slovima i vratite ga kako biste registrirali svoj proizvod.

G./Gda Ime
Ulica

Mjesto  Postanski broj Telefon

Naziv i adresa prodavatelja

Grad

Prezime

Datum kupnje (gg/mm/aa)

Potpisani/a potvrduje da je primio/la na uvid informativni dokument o obradi osobnih podataka od strane voditelja obrade, prilozen uz proizvod, kataloge i
opéenite informativne materijale, ukljucujuci internetsku stranicu, te potvrduje da ga je procitao/la i dao/la svoj pristanak. Pismeno obavijesten/a o svrsi
i nacinu obrade podataka, o dobrovoljnoj ili obveznoj prirodi njihova davanja, o posliedicama eventualnog odbijanja, o subjektima kojima se podaci mogu
priopéiti i podru¢ju njihove upotrebe, dajem svoj pristanak na obradu podataka u svrhe navedene u tockama e), 1), te u okolnostima koje se, u svakom
slucaju, ne mogu pripisati tvornickim nedostacima uredaja.
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